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A. Dan. 7 
In the first year of King Belshazzar of Babylon, 
Daniel saw a dream and a vision of his mind 
in bed; afterward he wrote down the dream. 
Beginning the account,  
Daniel related the following: 
“In my vision at night, I saw the four winds of 
heaven stirring up the great sea.  
Four mighty beasts different from each other 
emerged from the sea.  
The first was like a lion but had eagles’ wings. 
As I looked on, its wings were plucked off, and 
it was lifted off the ground and set on its feet 
like a man and given the mind of a man.  
Then I saw a second, different beast, which 
was like a bear but raised on one side, and 
with three fangs in its mouth among its teeth; 
it was told, ‘Arise, eat much meat!’  
After that, as I looked on, there was another 
one, like a leopard, and it had on its back four 
wings like those of a bird; the beast had four 
heads, and dominion was given to it.  
After that, as I looked on in the night vision, 
there was a fourth beast—fearsome, 
dreadful, and very powerful, with great iron 
teeth—that devoured and crushed, and 
stamped the remains with its feet. It was 
different from all the other beasts which had 
gone before it; and it had ten horns.  
While I was gazing upon these horns, a new 
little horn sprouted up among them; three of 
the older horns were uprooted to make room 
for it. There were eyes in this horn like those 
of a man, and a mouth that spoke arrogantly.  
As I looked on, 
Thrones were set in place, 
And the Ancient of Days took His seat. 
His garment was like white snow, 
And the hair of His head was like lamb’s wool. 

ה בִּשְׁנַ֣ת לֶךְ לְבֵלְאשַׁצַּר֙ חֲדָ֗ ל מֶ֣ לֶם דָּניִּאֵל֙ בָּבֶ֔ ה חֵ֣ חֲזָ֔  
י הּ וחְֶזְוֵ֥ הּ רֵאשֵׁ֖ יןִ֙ עַֽל־מִשְׁכְּבֵ֑ א בֵּאדַ֙ ב חֶלְמָ֣ אשׁ כְתַ֔ רֵ֥  
ין אֲמַֽר׃ מִלִּ֖   
ר דָניִּאֵל֙ עָנֵ֤ה י הֲוֵ֛ית חָזֵ֥ה ואְָמַ֔ ילְיָ֑א בְּחֶזְוִ֖ ואֲַר֗וּ עִם־לֵֽ  

י אַרְבַּע֙ א רוּחֵ֣ ן שְׁמַיָּ֔ א מְגִיחָ֖ רַבָּֽא׃ לְימַָּ֥   
ע ן חֵיוןָ֙ ואְַרְבַּ֤ ן רַבְרְבָ֔ א סָלְקָ֖ ן מִן־ימַָּ֑ א שָׁניְָ֖ מִן־דָּֽא׃ דָּ֥   

א ה קַדְמָיתְָ֣ ין כְאַרְיֵ֔ ר וגְַפִּ֥ י־נשְַׁ֖ הּ דִּֽ ית חָזֵ֣ה לַ֑ עַד֩ הֲוֵ֡  
יטוּ הּ] (גפיה) דִּי־מְּרִ֨ ילַת [גַפַּ֜ א וּנטְִ֣ ועְַל־רַגְלַ֙יןִ֙ מִן־אַרְעָ֗  

ת כֶּאֱנָ֣שׁ ב הֳקִימַ֔ יב אֱנָ֖שׁ וּלְבַ֥ לַֽהּ׃ יהְִ֥   
י חֵיוהָ֩ ואֲַר֣וּ ה אׇחֳרִ֨ ב דָּמְיָ֣ה תִניְנָָ֜ ֹ֗ ולְִשְׂטַר־חַד֙ לְד  

ת ת הֳקִמַ֔ ין וּתְלָ֥ הּ עִלְעִ֛ ין בְּפֻמַּ֖ וכְֵן֙ [שִׁנַּ֑הּ] (שניה) בֵּ֣  
ין הּ אָמְרִ֣ י לַ֔ לִי ק֥וּמִֽ ר אֲכֻ֖ שַׂגִּיֽא׃ בְּשַׂ֥   
ר ה בָּאתַ֨ ית חָזֵ֣ה דְּנָ֜ חֳרִי֙ ואֲַר֤וּ הֲוֵ֗ ר אׇֽ הּ כִּנמְַ֔ ין ולְַ֨ גַּפִּ֥  
ע הּ] דִּי־ע֖וֹף אַרְבַּ֛ ה (גביה) עַל־[גַּבַּ֑ רֵאשִׁין֙ ואְַרְבְּעָ֤  

א יותְָ֔ ן לְחֵ֣ יב ושְׇׁלְטָ֖ לַֽהּ׃ יהְִ֥   
ר ה דְּנהָ֩ בָּאתַ֣ ית חָזֵ֨ י הֲוֵ֜ א בְּחֶזְוֵ֣ ילְיָ֗ חֵיוָ֣ה ואֲַר֣וּ לֵֽ  

ה] (רביעיה) בִיעָאָ֡ י דְּחִילָה֩ [רְֽ ימְתָנִ֨ א ואְֵֽ ירָה ותְַקִּיפָ֜ יתִַּ֗  
יןִ י־פַרְזֶ֥ל ושְִׁנַּ֨ ן לַהּ֙ דִּֽ ה רַבְרְבָ֔ כְלָ֣ ה אָֽ א וּמַדֱּקָ֔ וּשְׁאָרָ֖  

הּ] (ברגליה) ה [בְּרַגְלַ֣ יא רָפְסָ֑ ה והְִ֣ ָ֗ מְשַׁנּיְ  
י מִן־כׇּל־חֵֽיותָָא֙ הּ] (קדמיה) דִּ֣ דָמַ֔ יןִ [קׇֽ ר וקְַרְנַ֥ לַֽהּ׃ עֲשַׂ֖   

ל ית מִשְׂתַּכַּ֨ א הֲוֵ֜ אֲל֠וּ בְּקַרְניַָּ֗ רֶן וַ֠ י קֶ֣ ת זְעֵירָה֙ אׇחֳרִ֤ סִלְקָ֣  
ן] (ביניהון) ת [בֵּֽיניֵהֵ֔ א מִן־קַרְניַּאָ֙ וּתְלָ֗ יתָָ֔ קַדְמָ֣  

רָה] (אתעקרו) הּ] [אֶתְעֲקַ֖ ואֲַל֨וּ (קדמיה) מִן־[קֳדָמַ֑  
ין י עַינְִ֜ א אֲנשָָׁא֙ כְּעַינְֵ֤ ם בְּקַרְנאָ־דָ֔ ל וּפֻ֖ רַבְרְבָֽן׃ מְמַלִּ֥   
ית חָזֵ֣ה ד הֲוֵ֗ י עַ֣ יו כׇרְסָוןָ֙ דִּ֤ יק רְמִ֔ ין ועְַתִּ֥ ב יוֹמִ֖ יתְִ֑  

הּ ׀ ג לְבוּשֵׁ֣ ר כִּתְלַ֣ ר חִוָּ֗ ר רֵאשֵׁהּ֙ וּשְׂעַ֤ א כַּעֲמַ֣ כׇּרְסְיהֵּ֙ נקְֵ֔  
ין דָּלִֽק׃ נ֥וּר גַּלְגִּלּ֖וֹהִי דִּי־נ֔וּר שְׁבִבִ֣   

ר ד דִּי־נ֗וּר נהְַ֣ לֶף מִן־קֳדָמ֔וֹהִי ונְפֵָק֙ נגֵָ֤ (אלפים) אֶ֤  
הּ [אַלְפִין֙] ן] (רבון) ורְִבּ֥וֹ ישְַׁמְּשׁוּנֵּ֔ דָמ֣וֹהִי [רִבְבָ֖ קָֽ  
ב דִּינָ֥א יקְוּמ֑וּן ין יתְִ֖ פְּתִֽיחוּ׃ וסְִפְרִ֥   

ית חָזֵ֣ה יןִ הֲוֵ֔ א מִלַּיָּ֣א מִן־קָל֙ בֵּאדַ֗ י רַבְרְבָתָ֔ קַרְנָ֖א דִּ֥  
ה ית חָזֵ֣ה מְמַלֱּלָ֑ י עַד֩ הֲוֵ֡ ת דִּ֨ ד חֵֽיותְָא֙ קְטִילַ֤ והְוּבַ֣  
הּ ת גִּשְׁמַ֔ ת ויִהִיבַ֖ א׃ לִיקֵדַ֥ אֶשָּֽׁ   
א וּשְׁאָר֙ יו חֵֽיותָָ֔ ה שׇׁלְטָנהְ֑וֹן הֶעְדִּ֖ ין ואְַרְכָ֧ יבַת בְחַיִּ֛ יהְִ֥  
ן לְה֖וֹן ן׃ עַד־זְמַ֥ ועְִדָּֽ   
ה י הֲויֵת֙ חָזֵ֤ א בְּחֶזְוֵ֣ ילְיָ֔ י ואֲַרוּ֙ לֵֽ א עִם־עֲננֵָ֣ ר שְׁמַיָּ֔ כְּבַ֥  
ה אֱנָ֖שׁ יק הֲוָ֑א אָתֵ֣ ה יוֹֽמַיּאָ֙ ועְַד־עַתִּ֤ וּקְדָמ֖וֹהִי מְטָ֔  

  הַקְרְבֽוּהִי׃



2 
 

His throne was tongues of flame; 
Its wheels were blazing fire.  
A river of fire streamed forth before Him; 
Thousands upon thousands served Him; 
Myriads upon myriads attended Him; 
The court sat and the books were opened.  
I looked on. Then, because of the arrogant 
words that the horn spoke, the beast was 
killed as I looked on; its body was destroyed 
and it was consigned to the flames.  
The dominion of the other beasts was taken 
away, but an extension of life was given to 
them for a time and season.  
As I looked on, in the night vision, 
One like a human being 
Came with the clouds of heaven; 
He reached the Ancient of Days 
And was presented to Him.  
Dominion, glory, and kingship were given to 
him; 
All peoples and nations of every language 
must serve him. 
His dominion is an everlasting dominion that 
shall not pass away, 
And his kingship, one that shall not be 
destroyed.  
As for me, Daniel, my spirit was disturbed 
within me and the vision of my mind alarmed 
me.  
I approached one of the attendants and 
asked him the true meaning of all this. He 
gave me this interpretation of the matter:  
‘These great beasts, four in number [mean] 
four kingdoms will arise out of the earth;  
then holy ones of the Most High will receive 
the kingdom, and will possess the kingdom 
forever—forever and ever.’  
Then I wanted to ascertain the true meaning 
of the fourth beast, which was different from 
them all, very fearsome, with teeth of iron, 
claws of bronze, that devoured and crushed, 
and stamped the remains;  
and of the ten horns on its head; and of the 
new one that sprouted, to make room for 

הּ ב ולְֵ֨ ר שׇׁלְטָן֙ יהְִ֤ ל וּמַלְכ֔וּ ויִקָ֣ ֹ֣ א וכְ מְמַיָּ֗ א אֻמַּיָּ֛א עַֽ ולְִשָּׁניַָּ֖  
הּ הּ יפְִלְח֑וּן לֵ֣ ן שׇׁלְטָנֵ֞ א עָלַם֙ שׇׁלְטָ֤ י־לָ֣ ה דִּֽ יעְֶדֵּ֔  

הּ א וּמַלְכוּתֵ֖ תִתְחַבַּֽל׃ {פ דִּי־לָ֥ } 
י אֶתְכְּרִיַּ֥ת אל אֲנָ֥ה רוּחִ֛ י נדְִנֶ֑ה בְּג֣וֹא דָניִֵּ֖ י וחְֶזְוֵ֥ רֵאשִׁ֖  
  יבְַהֲלֻנַּנֽיִ׃

ת א עַל־חַד֙ קִרְבֵ֗ אֲמַיָּ֔ א מִן־קָ֣ אֶבְעֵֽא־מִנֵּ֖הּ ויְצִַּיבָ֥  
י עַֽל־כׇּל־דְּנָ֑ה ר ואֲַמַר־לִ֕ א וּפְשַׁ֥ יהְוֹדְעִנַּנֽיִ׃ מִלַּיָּ֖   

א אִלֵּין֙ א חֵיותָָ֣ י רַבְרְבָתָ֔ ין דִּ֥ ע אִנִּ֖ ה אַרְבַּ֑ ין אַרְבְּעָ֥ מַלְכִ֖  
מִן־אַרְעָֽא׃ יקְוּמ֥וּן   

א וִיֽקַבְּלוּן֙ י מַלְכוּתָ֔ ין קַדִּישֵׁ֖ מַלְכוּתָא֙ ויְחְַסְנ֤וּן עֶלְיוֹנִ֑  
א לְמָ֔ ד עַד־עָ֣ ם ועְַ֖ עָלְמַיָּאֽ׃ עָלַ֥   

יןִ א צְבִית֙ אֱדַ֗ א עַל־חֵֽיותְָא֙ לְיצַָּבָ֗ יתְָ֔ י־הֲוָ֥ת רְבִיעָ֣ ה דִּֽ ניְָ֖ שָֽׁ  
ין] ה (כלהון) מִן־[כׇּלְּהֵ֑ ירָה דְּחִילָ֣ [שִׁנַּ֤הּ] (שניה) יתִַּ֗  

י־פַרְזֶל֙ הּ] (וטפריה) דִּֽ שׁ [וטְִפְרַ֣ י־נחְָ֔ ה דִּֽ כְלָ֣ ה אָֽ מַדְּקָ֔  
א הּ] (ברגליה) וּשְׁאָרָ֖ פְסָֽה׃ [בְּרַגְלַ֥ רָֽ   

א י עֲשַׂר֙ ועְַל־קַרְניַָּ֤ הּ דִּ֣ י ואְׇחֳרִי֙ בְרֵאשַׁ֔ ת דִּ֣ (ונפלו) סִלְקַ֔  
לָה] הּ] [וּנפְַ֥ ת (קדמיה) מִן־[קֳדָמַ֖ א תְּלָ֑ ן וקְַרְנָ֨ ין דִכֵּ֜ ועְַינְִ֣  

הּ ל וּפֻם֙ לַ֗ ן מְמַלִּ֣ הּ רַבְרְבָ֔ ב וחְֶזְוַ֖ מִן־חַבְרָתַֽהּ׃ רַ֥   
ית חָזֵ֣ה ן וקְַרְנָ֣א הֲוֵ֔ ה דִכֵּ֔ ב עָבְדָ֥ ין קְרָ֖ ה עִם־קַדִּישִׁ֑ ויְכְָלָ֖  
ן׃ ֹֽ   לְה
ד ה עַ֣ י־אֲתָ֗ א עַתִּיק֙ דִּֽ ב ודְִינָ֣א יוֹֽמַיָּ֔ י יהְִ֔ ין לְקַדִּישֵׁ֖ עֶלְיוֹנִ֑  

ה וזְִמְנָ֣א א מְטָ֔ נוּ וּמַלְכוּתָ֖ ין׃ הֶחֱסִ֥ קַדִּישִֽׁ   
א חֵֽיותְָא֙ אֲמַר֒ כֵּן֮ יתְָ֔ [רְבִיעָאָה֙] (רביעיה) מַלְכ֤וּ רְבִיעָ֣  

א תֶּהֱוֵ֣א י בְאַרְעָ֔ א תִשְׁנֵ֖א דִּ֥ ותְֵאכֻל֙ מִן־כׇּל־מַלְכְותָָ֑  
א ותְַדְּקִנַּהּֽ׃ וּתְדוּשִׁנַּ֖הּ כׇּל־אַרְעָ֔   

ר וקְַרְניַָּ֣א א מִנּהַּ֙ עֲשַׂ֔ ה מַלְכוּתָ֔ ין עַשְׂרָ֥ יקְֻמ֑וּן מַלְכִ֖  
ן ן יקְ֣וּם ואְׇחֳרָ֞ ֹ֗ א ישְִׁנאֵ֙ והְ֤וּא אַחֲרֵיה ה מִן־קַדְמָיֵ֔ וּתְלָתָ֥  
ין יהְַשְׁפִּֽל׃ מַלְכִ֖   
ין ד וּמִלִּ֗ ל [עִלָּאָה֙] (עליא) לְצַ֤ י ימְַלִּ֔ ין וּלְקַדִּישֵׁ֥ עֶלְיוֹנִ֖  
א ר יבְַלֵּ֑ ין לְהַשְׁניָהָ֙ ויְסְִבַּ֗ ת זִמְנִ֣ הּ ויְתְִיהֲַב֣וּן ודְָ֔ בִּידֵ֔  

ן ין עַד־עִדָּ֥ ג ועְִדָּנִ֖ ן׃ וּפְלַ֥ עִדָּֽ   
ב ודְִינָ֖א ה יהְַעְדּ֔וֹן ושְׇׁלְטָנֵ֣הּ יתִִּ֑ ה לְהַשְׁמָדָ֥ וּלְהוֹבָדָ֖  

  עַד־סוֹפָֽא׃
א א וּמַלְכוּתָ֨ א ושְׇׁלְטָנָ֜ י וּרְבוּתָ֗ תְּח֣וֹת מַלְכְותָ֙ דִּ֚  
א ת כׇּל־שְׁמַיָּ֔ ם יהְִיבַ֕ י לְעַ֖ ין קַדִּישֵׁ֣ מַלְכוּתֵהּ֙ עֶלְיוֹנִ֑  

ם מַלְכ֣וּת א וכְלֹ֙ עָלַ֔ ניַָּ֔ הּ שׇׁלְטָ֣ ויְִשְֽׁתַּמְּעֽוּן׃ יפְִלְח֖וּן לֵ֥   
ה א עַד־כָּ֖ א סוֹפָ֣ י־מִלְּתָ֑ ה דִֽ אל אֲנָ֨ ניִֵּ֜ יא ׀ דָֽ י שַׂגִּ֣ רַעְיוֹנַ֣  

ניִ י ישְִׁתַּנּ֣וֹן וזְִיויַ֙ יבְַהֲלֻנַּ֗ א עֲלַ֔ י וּמִלְּתָ֖ ת׃ {פ בְּלִבִּ֥ נטְִרֵֽ } 
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which three fell—the horn that had eyes, and 
a mouth that spoke arrogantly, and which 
was more conspicuous than its fellows.  
(I looked on as that horn made war with the 
holy ones and overcame them,  
until the Ancient of Days came and judgment 
was rendered in favor of the holy ones of the 
Most High, for the time had come, and the 
holy ones took possession of the kingdom.)  
This is what he said: ‘The fourth beast 
[means]—there will be a fourth kingdom 
upon the earth which will be different from 
all the kingdoms; it will devour the whole 
earth, tread it down, and crush it.  
And the ten horns [mean]—from that 
kingdom, ten kings will arise, and after them 
another will arise. He will be different from 
the former ones, and will bring low three 
kings.  
He will speak words against the Most High, 
and will harass the holy ones of the Most 
High. He will think of changing times and 
laws, and they will be delivered into his 
power for a time, times, and half a time.-c  
Then the court will sit and his dominion will 
be taken away, to be destroyed and abolished 
for all time.  
The kingship and dominion and grandeur 
belonging to all the kingdoms under Heaven 
will be given to the people of the holy ones of 
the Most High. Their kingdom shall be an 
everlasting kingdom, and all dominions shall 
serve and obey them.’” 
Here the account ends. 
I, Daniel, was very alarmed by my thoughts, 
and my face darkened; and I could not put 
the matter out of my mind. 
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B. Parallels in STP: 
Enoch 38-49 
[38:2] 
 [….] the Righteous One shall appear before the eyes of the righteous, 
Whose elect works hang upon the Lord of Spirits, 
And light shall appear to the righteous and the elect who dwell on the earth. 
[39:6-7] 
And in that place mine eyes saw the Elect One of righteousness and of faith, 
And I saw his dwelling-place under the wings of the Lord of Spirits. 
And righteousness shall prevail in his days, 
And the righteous and elect shall be without number before Him for ever and ever. 
 
 
[49:1-4] 
3 And in him dwells the spirit of wisdom, 
And the spirit which gives insight, 
And the spirit of understanding and of might, 
And the spirit of those who have fallen asleep in righteousness. 
 
4 And he shall judge the secret things, 
And none shall be able to utter a lying word before him; 
For he is the Elect One before the Lord of Spirits according to His good 
pleasure. 
 

 
C. Davidic messiah or not? 
a. II Sam 7:1-17 
Then King David came and sat before the 
LORD, and he said, “What am I, O Lord GOD, 
and what is my family, that You have brought 
me thus far?  
Yet even this, O Lord GOD, has seemed too 
little to You; for You have spoken of Your 
servant’s house also for the future. May that 
be the law for the people,-g O Lord GOD.  
What more can David say to You? You know 
Your servant, O Lord GOD.  

י ב ויַהְִ֕ לֶךְ כִּֽי־ישַָׁ֥ יב הֵניִחַֽ־ל֥וֹ ויַהוָֹ֛ה בְּבֵית֑וֹ הַמֶּ֖ מִסָּבִ֖  
  מִכׇּל־איֹבְָֽיו׃

אמֶר ֹ֤ לֶךְ֙ ויַּ ן הַמֶּ֙ יא אֶל־נתָָ֣ ה הַנּבִָ֔ א רְאֵ֣ י נָ֔ ב אָנכִֹ֥ יוֹשֵׁ֖  
ית ים בְּבֵ֣ ים וַאֲֽרוֹן֙ אֲרָזִ֑ ב הָאֱלֹהִ֔ הַירְִיעָֽה׃ בְּת֥וֹךְ ישֵֹׁ֖   
אמֶר ֹ֤ לֶךְ נתָָן֙ ויַּ ל אֶל־הַמֶּ֔ ֹ֛ ר כּ ךְ בִּֽלְבָבְךָ֖ אֲשֶׁ֥ ה לֵ֣ י עֲשֵׂ֑ כִּ֥  
ה עִמָּֽךְ׃ יהְוָֹ֖   
י ילְָה ויַהְִ֖ ה הַה֑וּא {ס}        וַיֽהְִי֙ בַּלַּ֣ ָ֔ ן דְּבַר־יהְוֹ אֶל־נתָָ֖  

ר׃ ֹֽ   לֵאמ
ךְ מַרְתָּ֙ לֵ֤ י ואְָֽ ה אֶל־עַבְדִּ֣ ֹ֖ ד {ס}        כּ ר אֶל־דָּוִ֔ יהְוָֹ֑ה אָמַ֣  

ה י הַאַתָּ֛ יתִ תִּבְנהֶ־לִּ֥ י׃ בַ֖ לְשִׁבְתִּֽ   
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For Your word’s sake and of Your own accord-g 
You have wrought this great thing, and made 
it known to Your servant.  
You are great indeed, O Lord GOD! There is 
none like You and there is no other God but 
You, as we have always heard.  
And who is like Your people Israel, a unique 
nation on earth, whom God went and 
redeemed as His people, winning renown for 
Himself and doing great and marvelous deeds 
for them [and] for Your land—[driving out] 
nations and their gods before Your people, 
whom You redeemed for Yourself from Egypt.  
You have established Your people Israel as 
Your very own people forever; and You, O 
LORD, have become their God.  
“And now, O LORD God, fulfill Your promise to 
Your servant and his house forever; and do as 
You have promised.  
And may Your name be glorified forever, in 
that men will say, ‘The LORD of Hosts is God 
over Israel’; and may the house of Your 
servant David be established before You.  
Because You, O LORD of Hosts, the God of 
Israel, have revealed to Your servant that You 
will build a house for him, Your servant has 
ventured to offer this prayer to You.  
And now, O Lord GOD, You are God and Your 
words will surely come true, and You have 
made this gracious promise to Your servant.  
Be pleased, therefore, to bless Your servant’s 
house, that it abide before You forever; for 
You, O Lord GOD, have spoken. May Your 
servant’s house be blessed forever by Your 
blessing.”  
Loading... 

י בְתִּי֙ לֹ֤א כִּ֣ יתִ ישַָׁ֙ מִיּ֠וֹם בְּבַ֔ י לְ֠ י הַעֲלֹתִ֞ ישְִׂרָאֵל֙ אֶת־בְּנֵ֤  
יםִ ד מִמִּצְרַ֔ הְיהֶ֙ הַזֶּ֑ה הַיּ֣וֹם ועְַ֖ ךְ ואֶָֽ הֶל מִתְהַלֵּ֔ ֹ֖ בְּא  
  וּבְמִשְׁכָּֽן׃

ל ֹ֥ כְתִּי֮ בְּכ ר־הִתְהַלַּ֘ י אֲשֶֽׁ ר ישְִׂרָאֵל֒ בְּכׇל־בְּנֵ֣ רְתִּי הֲדָבָ֣ דִּבַּ֗  
י אֶת־אַחַד֙ ל שִׁבְטֵ֣ ר ישְִׂרָאֵ֔ יתִי אֲשֶׁ֣ י לִרְע֛וֹת צִוִּ֗ אֶת־עַמִּ֥  

ל ר אֶת־ישְִׂרָאֵ֖ ֹ֑ מָּה לֵאמ ם לָ֛ י לֹֽא־בְניִתֶ֥ ית לִ֖ אֲרָזִיֽם׃ בֵּ֥   
ה עַתָּ֠ ר וְ֠ ֹֽה־תאֹמַ֞ י כּ ד לְעַבְדִּ֣ ה לְדָוִ֗ ֹ֤ צְבָא֔וֹת יהְוָֹ֣ה אָמַר֙ כּ  

י יךָ֙ אֲנִ֤ ה לְקַחְתִּ֙ ר מִן־הַנּוֶָ֔ אן מֵאַחַ֖ ֹ֑ הְי֣וֹת הַצּ יד לִֽ נגִָ֔  
י עַל־ישְִׂרָאֵֽל׃ עַל־עַמִּ֖   
ר בְּכלֹ֙ עִמְּךָ֗ ואֶָהְיֶ֣ה כְתָּ אֲשֶׁ֣ תָה הָלַ֔ ואַָכְרִ֥  

יךָ י־לְךָ֙ מִפָּנֶ֑יךָ אֶת־כׇּל־איֹבְֶ֖ תִֽ ם ועְָשִׂ֤ ם גָּד֔וֹל שֵׁ֣ כְּשֵׁ֥  
ים ר הַגְּדלִֹ֖ רֶץ׃ אֲשֶׁ֥ בָּאָֽ   
י ק֠וֹם ושְַׂמְתִּ֣ י מָ֠ ל לְעַמִּ֨ ן וּנטְַעְתִּיו֙ לְישְִׂרָאֵ֤ יו ושְָׁכַ֣ תַּחְתָּ֔  

ז ולְֹ֥א יפוּ ע֑וֹד ירְִגַּ֖ ר לְעַנּוֹת֔וֹ בְנֵיֽ־עַולְָה֙ ולְֹֽא־יסִֹ֤ כַּאֲשֶׁ֖  
  בָּרִאשׁוֹנָהֽ׃
ר וּלְמִן־הַיּ֗וֹם יתִי אֲשֶׁ֨ פְטִים֙ צִוִּ֤ ֹֽ י שׁ ל עַל־עַמִּ֣ ישְִׂרָאֵ֔  

תִי ֹ֥ יךָ לְךָ֖ והֲַניִח יד מִכׇּל־איֹבְֶ֑ ה לְךָ֙ והְִגִּ֤ ָ֔ יתִ יהְוֹ כִּי־בַ֖  
יהְוָֹהֽ׃ יעֲַשֶׂה־לְּךָ֥   

י  יךָ ימְִלְא֣וּ ׀כִּ֣ כַבְתָּ֙ ימֶָ֗ יךָ ושְָֽׁ י אֶת־אֲבתֶֹ֔ והֲַקִימתִֹ֤  
יךָ אֶֽת־זַרְעֲךָ֙ ר אַחֲרֶ֔ א אֲשֶׁ֥ יךָ יצֵֵ֖ י מִמֵּעֶ֑ והֲַכִינתִֹ֖  

  אֶת־מַמְלַכְתּֽוֹ׃
יתִ ה֥וּא י יבְִנהֶ־בַּ֖ י לִשְׁמִ֑ א וכְנֹנַתְִּ֛ מַמְלַכְתּ֖וֹ אֶת־כִּסֵּ֥  

  עַד־עוֹלָֽם׃
הְיהֶ־לּ֣וֹ אֲניִ֙ ב אֶֽ י והְ֖וּא לְאָ֔ ן יִהְֽיהֶ־לִּ֣ עֲוֺת֔וֹ אֲשֶׁר֙ לְבֵ֑ בְּהַ֣  

כַחְתִּיו֙ ֹֽ בֶט והְ ים בְּשֵׁ֣ י אֲנשִָׁ֔ אָדָֽם׃ בְּנֵ֥י וּבְנגְִעֵ֖   
י נּוּ לֹא־יסָ֣וּר וחְַסְדִּ֖ ר מִמֶּ֑ תִי֙ כַּאֲשֶׁ֤ ֹ֙ ם הֲסִר שָׁא֔וּל מֵעִ֣  
ר תִי אֲשֶׁ֥ ֹ֖ מִלְּפָנֶיֽךָ׃ הֲסִר   
ן מְלַכְתְּךָ֛ בֵּיתְךָ֧ ונְאְֶמַ֨ ם וּמַֽ יהְִיֶ֥ה כִּֽסְאֲךָ֔ לְפָנֶ֑יךָ עַד־עוֹלָ֖  

עַד־עוֹלָֽם׃ נכָ֖וֹן   
ים כְּכלֹ֙ לֶּה הַדְּבָרִ֣ ל הָאֵ֔ ֹ֖ ן הַזֶּ֑ה הַחִזָּי֣וֹן וּכְכ ר כֵּ֛ ן דִּבֶּ֥ נתָָ֖  

 {אֶל־דָּוִדֽ׃ {פ
 

 
b. Isa. 11:1-10 
But a shoot shall grow out of the stump of 
Jesse, 
A twig shall sprout from his stock.  
The spirit of GOD shall alight upon him: 
A spirit of wisdom and insight, 

א טֶר ויְצָָ֥ ֹ֖ זַע ח י מִגֵּ֣ צֶר ישִָׁ֑ יו ונְֵ֖ ה׃ מִשׇּׁרָשָׁ֥ יפְִרֶֽ   
ה יו ונְחָָ֥ ה ר֧וּחַ יהְוָֹ֑ה ר֣וּחַ עָלָ֖ ה חׇכְמָ֣ עֵצָה֙ ר֤וּחַ וּבִינָ֗  

ה עַת ר֥וּחַ וּגְבוּרָ֔ ת דַּ֖ יהְוָֹהֽ׃ ויְרְִאַ֥   
ת והֲַרִיח֖וֹ ה יהְוָֹ֑ה בְּירְִאַ֣ ישְִׁפּ֔וֹט עֵיניָו֙ ולְֹֽא־לְמַרְאֵ֤  

ע יו ולְֹא־לְמִשְׁמַ֥ יוֹכִֽיחַ׃ אׇזְנָ֖   
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A spirit of counsel and valor, 
A spirit of devotion and reverence for GOD.  
He shall sense the truth by his reverence for 
GOD: 
He shall not judge by what his eyes behold, 
Nor decide by what his ears perceive.  
Thus he shall judge the poor with equity 
And decide with justice for the lowly of the 
land. 
He shall strike down a land with the rod of his 
mouth 
And slay the wicked with the breath of his 
lips.  
Justice shall be the girdle of his loins, 
And faithfulness the girdle of his waist.  
The wolf shall dwell with the lamb, 
The leopard lie down with the kid; 
The calf, the beast of prey, and the fatling 
together, 
With a little child to herd them.  
The cow and the bear shall graze, 
Their young shall lie down together; 
And the lion, like the ox, shall eat straw.  
A babe shall play 
Over a viper’s hole, 
And an infant pass its hand 
Over an adder’s den.  
In all of My sacred mount  
Nothing evil or vile shall be done; 
For the land shall be filled with devotion to 
GOD  
As water covers the sea.  
In that day, 
The stock of Jesse that has remained standing 
Shall become a standard to peoples— 
Nations shall seek his counsel 
And his abode shall be honored. 

ט דֶק֙ ושְָׁפַ֤ ים בְּצֶ֙ יחַ דַּלִּ֔ רֶץ בְּמִישׁ֖וֹר והְוֹכִ֥ לְעַנוְיֵ־אָ֑  
רֶץ֙ בֶט והְִֽכָּה־אֶ֙ יו בְּשֵׁ֣ יו וּבְר֥וּחַ פִּ֔ ית שְׂפָתָ֖ ע׃ ימִָ֥ רָשָֽׁ   

יהָ דֶק והְָ֥ יו אֵז֣וֹר צֶ֖ חֲלָצָֽיו׃ אֵז֥וֹר והְָאֱמוּנָ֖ה מׇתְנָ֑   
ר בֶשׂ זְאֵב֙ וגְָ֤ ר עִם־כֶּ֔ י ונְמֵָ֖ ץ עִם־גְּדִ֣ גֶל ירְִבָּ֑ יר ועְֵ֨ וּכְפִ֤  

ו וּמְרִיא֙ ן ונְַ֥עַר יחְַדָּ֔ ֹ֖ ג קָט בָּֽם׃ נהֵֹ֥   
ה ינהָ ודָבֹ֙ וּפָרָ֤ ו תִּרְעֶ֔ ן ירְִבְּצ֣וּ יחְַדָּ֖ ה ילְַדֵיהֶ֑ ר ואְַרְיֵ֖ כַּבָּקָ֥  

בֶן׃   יאֹכַל־תֶּֽ
ע עֲשַׁ֥ ר יוֹנֵ֖ק ושְִֽׁ תֶן עַל־חֻ֣ ת ועְַל֙ פָּ֑ י מְאוּרַ֣ גָּמ֖וּל צִפְעוֹנִ֔  

הָדָֽה׃ ידָ֥וֹ   
עוּ יתוּ לֹא־ירֵָ֥ ר ולְֹֽא־ישְַׁחִ֖ י בְּכׇל־הַ֣ ה קׇדְשִׁ֑ כִּֽי־מָלְאָ֣  

רֶץ ה דֵּעָה֙ הָאָ֗ ָ֔ יםִ אֶת־יהְוֹ מְכַסִּֽים׃ {ס לַיָּ֥ם כַּמַּ֖ }          
רֶשׁ הַה֔וּא בַּיּ֣וֹם והְָיהָ֙ ֹ֣ י שׁ ר ישִַׁ֗ ים לְנֵ֣ס עמֵֹד֙ אֲשֶׁ֤ עַמִּ֔  
יו שׁוּ גּוֹיִ֣ם אֵלָ֖ ֹ֑ ה ידְִר כָּבֽוֹד׃ {פ מְנחָֻת֖וֹ והְָיתְָ֥ } 

 
 
 Isaiah 11 Zechariah 9 Daniel 7 Enoch 38-49 
Sex Male Male Male Male 
Role King over all  King over all King over all King over all 
Species Human (Davidic) Human (humble) Non-human Non-human 
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Supernatural 
Wisdom 

Supernatural 
wisdom 

XXX Supernatural 
wisdom 

Supernatural 
wisdom 

Judge Judge XXX XXX Judge 
 
C. Is this prophecy? 
Gen. 25:22 
But the children struggled in her womb, and 
she said, “If so, why do I exist?” She went to 
inquire of the Lord. 

צְצ֤וּ ֹֽ הּ הַבָּניִם֙ ויַּתְִר אמֶר בְּקִרְבָּ֔ ֹ֣ ן ותַּ מָּה אִם־כֵּ֔ ה לָ֥ זֶּ֖  
כִי ֹ֑ לֶךְ אָנ שׁ ותֵַּ֖ ֹ֥ אֶת־יהְוָֹהֽ לִדְר  

 
 
Exod. 18:15-16 
Moses replied to his father-in-law, “It is 
because the people come to me to inquire of 
God. When they have a dispute, it comes 
before me, and I decide between one party 
and another, and I make known the laws and 
teachings of God.” 
 

אמֶר ֹ֥ ה וַיּ א לְחתְֹנ֑וֹ משֶֹׁ֖ ֹ֥ ם אֵלַ֛י כִּיֽ־יבָ שׁ הָעָ֖ ֹ֥ אֱלֹהִיֽם׃ לִדְר   
ה ם כִּיֽ־יהְִיֶ֨ א דָּבָר֙ לָהֶ֤ י בָּ֣ י אֵלַ֔ פַטְתִּ֔ ין וְשָׁ֣ ישׁ בֵּ֥ ין אִ֖ הוּ וּבֵ֣ רֵעֵ֑  
י י וְהוֹדַעְתִּ֛ ים אֶת־חֻקֵּ֥ וְאֶת־תּוֹרתָֹֽיו׃ הָאֱלֹהִ֖   

 

 
Ezra 7:10 
For Ezra had dedicated himself to study the 
Teaching of the LORD so as to observe it, and 
to teach laws and rules to Israel. 

י ין עֶזְרָא֙ כִּ֤ שׁ לְבָב֔וֹ הֵכִ֣ ֹ֛ ת לִדְר ה אֶת־תּוֹרַ֥ ת יהְוָֹ֖ ֹ֑ ולְַעֲשׂ  
ד ל וּלְלַמֵּ֥ ק בְּישְִׂרָאֵ֖ ֹ֥ {ס וּמִשְׁפָּֽט׃ ח }  

 


